
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Správa o prerokovaní tretej periodickej správy Slovenskej republiky k Medzinárodnému paktu o hospodárskych, sociálnych a 

kultúrnych právach a návrh zodpovedných subjektov za realizáciu odporúčaní obsiahnutých v Záverečnom stanovisku Výboru pre 

hospodárske, sociálne a kultúrne práva 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 27 /5 

Počet vyhodnotených pripomienok 27 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 23 /2 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 0 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 4 /3 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

2. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   



3. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

4. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 9 (9o,0z) 0 (0o,0z)   

5. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 7 (6o,1z) 0 (0o,0z)   

6. Národný bezpečnostný úrad 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)   

7. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)   

8. Verejnosť 4 (0o,4z) 0 (0o,0z)   

9. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

10. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

11. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

12. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

13. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

14. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

15. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

16. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

17. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

18. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

19. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  



20. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

21. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

25. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

26. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

27. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

28. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

29. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

36. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 



37. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

38. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

42. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 27 (22o,5z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

k predloženej správe nemá pripomienky 
O A Bez pripomienok 

MIRRI SR 

 

V návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky odporúčame 

predkladateľovi v časti B.1. neuvádzať ako zodpovedný subjekt 

podpredsedníčku vlády pre investície a informatizáciu, ale uviesť 

podpredsedníčku vlády a ministerku investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie ako zodpovedný subjekt v súlade so 

znením zákona č. 134/2020 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon 

č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony, účinným od 1. júla 2020. Ďalej 

v časti "Vykonajú" odporúčame predkladateľovi vypustiť 

spomedzi zodpovedných subjektov ministra pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka, nakoľko v návrhu uznesenia vlády SR sa mu 

neukladá žiadna úloha. 

O A 
 

MPRVSR 

 

V uznesení vlády SR v bode B a C nahradiť funkciu " 

podpredsedníčka vlády pre investície a informatizáciu" na 

"ministerka investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky 

O A 
 

MPSVRSR  

Doložka vybraných vplyvov: Vzhľadom na skutočnosť, že 
O N Vypracovanie separátnej analýzy nie je 

možné, nakoľko vplyvy na rozpočet 



materiál predpokladá negatívny vplyv na rozpočet verejnej 

správy, odporúčame vypracovať separátnu analýzu tak, ako to 

ukladá Jednotná metodika pre posudzovanie vybraných vplyvov.  

verejnej správy nie je možné v súčasnej 

dobe vyčísliť, aj vzhľadom na iba 

budúce kreovanie niektorých verejných 

politík a ich nástrojov. Zároveň 

uvádzame, že odporúčania majú iba 

nezáväzný charakter a v súčasnosti nie 

je možné definovať, ktoré z odporúčaní 

budú realizované v plnej miere.  

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Chudoba: str. 19., bod 27., v Anotácii 

Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR žiadame za 

štvrtou vetou vložiť nasledovný text: „V súčasnosti sa pripravuje 

aktualizácia národnej rámcovej stratégie, predovšetkým za 

účelom splnenia základnej tematickej podmienky v zmysle 

materiálu „Spôsob uplatnenia základných podmienok pri príprave 

implementačného mechanizmu politiky súdržnosti EÚ po roku 

2020 v podmienkach SR1“, t.j. podmienkou pre čerpanie 

finančných prostriedkov z Európskych štrukturálnych a 

investičných fondov v novom programovom období 2021-2027“. 

K doplnenému textu žiadame zároveň doplniť aj poznámku pod 

čiarou v tomto znení: „1Dokument schválený uznesením vlády 

SR č. 324 z 3. júla 2019”.  

O A 
 

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Nezamestnanosť: str. 13, bod 21., v 

Anotácii Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR, tretiu 

vetu v znení „Osobitné postavenie v systéme AOTP majú 

programy a projekty, ktoré podľa svojho konkrétneho cieľového 

O A 
 



zamerania môžu byť orientované na ktorúkoľvek zo skupín 

znevýhodnených uchádzačov o zamestnanie.“ odporúčame 

nahradiť vetou „Súčasťou systému AOTP sú taktiež programy a 

projekty, ktoré podľa svojho konkrétneho cieľového zamerania 

môžu byť orientované na ktorúkoľvek skupinu uchádzačov o 

zamestnanie, vrátane znevýhodnených uchádzačov o 

zamestnanie.“ Odôvodnenie: Projekty a programy realizované 

podľa § 54 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov sa považujú za aktívne opatrenia na trhu práce. Ich 

cieľovú skupinu tvoria uchádzači o zamestnanie a znevýhodnení 

uchádzači o zamestnanie.  

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Nezamestnanosť: str. 13, bod 21., v 

Anotácii Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR, v 

druhej odrážke odporúčame text „Iniciatívy na podporu 

zamestnanosti mladých ľudí prostredníctvom...“ nahradiť textom 

„Národného plánu implementácie Záruky pre mladých ľudí v 

Slovenskej republike prostredníctvom...“ Odôvodnenie: 

Zosúladenie textu s platným strategickým dokumentom prijatým 

na národnej úrovni.  

O A 
 

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Nezamestnanosť: str. 13, bod 21., v 

Anotácii Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR, v 

druhej vete odporúčame text „SR má vytvorený legislatívny 

rámec prostredníctvom zákona o službách zamestnanosti 

upravujúci nástroje aktívnej politiky trhu práce (AOTP)...“ 

O A 
 



nahradiť textom „SR má vytvorený legislatívny rámec 

prostredníctvom zákona o službách zamestnanosti upravujúci 

nástroje aktívnych opatrení na trhu práce (AOTP)...“ 

Odôvodnenie: Zosúladenie textu s príslušným akronymom.  

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Nezamestnanosť: str. 13, bod 21., v 

Anotácii Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR, v prvej 

odrážke odporúčame text „Akčného plánu na posilnenie 

integrácie dlhodobo nezamestnaných na trhu práce 

prostredníctvom...“ nahradiť textom „Akčného plánu na 

posilnenie integrácie dlhodobo nezamestnaných na trh práce v 

Slovenskej republike prostredníctvom...“ Odôvodnenie: 

Zosúladenie textu s platným strategickým dokumentom prijatým 

na národnej úrovni.  

O A 
 

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Nezamestnanosť: str. 14, bod 21., posledný 

odsek v Anotácii Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR 

odporúčame nahradiť textom „K druhej časti odporúčania 

uvádzame, že podľa zákona o službách zamestnanosti štátnym 

príslušníkom tretích krajín, ktorým bol udelený azyl, poskytnutá 

doplnková ochrana alebo poskytnuté dočasné útočisko, je 

umožnený prístup na trh práce bez potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta, ktoré zodpovedá 

vysokokvalifikovanému zamestnaniu, potvrdenia o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta a povolenia na 

zamestnanie. Okrem toho štátni príslušníci tretích krajín, ktorým 

bol udelený azyl alebo poskytnutá doplnková ochrana, patria 

O A 
 



medzi znevýhodnené skupiny uchádzačov o zamestnanie a je im 

umožnený prístup k verejným službám zamestnanosti. Štátnym 

príslušníkom tretích krajín, ktorí sú žiadatelia o azyl, je v zmysle 

zákona o azyle umožnený vstup na trh práce bez obmedzenia až 

po deviatich mesiacoch od podania žiadosti o azyl. Uvedené je v 

súlade aj so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 

2013/33/EÚ z 26. júna 2013, ktorou sa stanovujú normy pre 

prijímanie žiadateľov o medzinárodnú ochranu (prepracované 

znenie) (Ú. v. EÚ L 180, 29. 6. 2013).“ 

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Právo na primerané bývanie: str. 25, bod 

31., do Anotácie Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR 

odporúčame vložiť text v znení: „Prijatím zákona č. 112/ 2018 Z. 

z. sa vytvoril právny rámec pre vznik špecifického druhu 

registrovaného sociálneho podniku, tzv. sociálny podnik bývania, 

ktorý má za cieľ zabezpečovať primerané a dôstojné bývanie pre 

konkrétne vymedzený okruh fyzických osôb po splnení 

zákonných podmienok. Podporou vzniku sociálneho a 

spoločensky prospešného nájomného bývania sa sleduje zvýšenie 

dostupnosti bývania pre tie skupiny obyvateľstva, ktoré si 

nedokážu, alebo len so značnými ťažkosťami dokážu zabezpečiť 

zodpovedajúce bývanie. Vymedzením tohto druhu registrovaného 

sociálneho podniku v rámci ustanovení zákona č. 112/ 2018 Z. z. 

sa na Slovensku posilňuje priestor pre rozvoj nájomného bývania. 

Vytváranie a následné fungovanie sociálnych podnikov bývania 

nemá nahrádzať a ani zasahovať do fungujúceho modelu 

sociálneho bývania na Slovensku, ktorý je založený na 

O A 
 



kombinácii dotácií z Ministerstva výstavby a dopravy Slovenskej 

republiky a výhodne dohodnutej pôžičky zo Štátneho fondu 

rozvoja bývania. V tomto prípade ide o doplnenie vyššie 

uvedeného modelu. Podporou vzniku sociálnych podnikov 

bývania sa sleduje podpora sociálnej integrácie osôb ohrozených 

chudobou alebo sociálnym vylúčením, a má tiež dosah na 

podporu sociálno-ekonomickej integrácie marginalizovaných 

rómskych komunít. Predpokladom vzniku sociálnych podnikov 

bývania je predpokladom komplexného obsiahnutia sociálno – 

ekonomickej situácie takto špecifických skupín obyvateľstva, a 

zlepšenie ich postavenia v rámci spoločnosti, regiónu, obce. 

Spoločensky prospešným nájomným bývaním v zmysle zákona č. 

112/2018 Z. z. sa rozumie poskytovanie bývania, správy, údržby 

a obnovy bytového fondu prostredníctvom výstavby, prestavby 

alebo obstarania bytov na účely ich nájmu fyzickým osobám, 

ktoré tvoria domácnosť a ktorých mesačný príjem v úhrne 

neprevyšuje štvornásobok sumy životného minima, alebo 

prostredníctvom nájmu bytov týmto fyzickým osobám. 

Spoločensky prospešné nájomné bývanie je sociálnou službou 

všeobecného záujmu podľa osobitného predpisu. Vízia 

fungovania spoločensky prospešného nájomného bývania na 

princípe neziskovosti, resp. prísne regulovaného zisku sa v novej 

legislatíve nielen ukotvila, ale stala sa podmienkou pre 

poskytnutie viacerých foriem priamej či nepriamej pomoci pre 

sociálne podniky.“ Súčasne v rámci Anotácie Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a rodiny SR k písm. e) žiadame doplniť prvú vetu 

v tomto znení: “V SR v súčasnosti pravidelné zisťovanie 



výhradne o ľuďoch bez domova neexistuje”.  

MPSVRSR 

 

Vlastný materiál, časť Rodová diskriminácia v zamestnaní: str. 

15., bod 23., v Anotácii Ministerstva práce, sociálnych vecí a 

rodiny SR, v poslednom odseku odporúčame text „“ Odporúčanie 

pre Slovensko „Zlepšiť motivačné opatrenia pre ženy, aby zostali 

v zamestnaní alebo sa do zamestnania vrátili, a to zlepšením 

poskytovania služieb starostlivosti o deti.“ bolo prijaté Radou 14. 

júla 2015 a v súčasnosti už v tomto znení nie je aktuálne. Rada 

každoročne prijíma nový súbor špecifických odporúčaní, ktorý 

reflektuje aktuálnu situáciu na trhu práce.“ odstrániť z dôvodu 

nadbytočnosti. 

O A 
 

MZSR 

 

Návrh uznesenia vlády Slovenskej republiky č.....k návrhu 

nelegislatívneho všeobecného materiálu Správa o prerokovaní 

tretej periodickej správy Slovenskej republiky k Medzinárodnému 

paktu o hospodárskych, sociálnych a kultúrnych právach, bod B.1 

„Vláda ukladá ministrovi zdravotníctva plniť úlohy gestora 

realizácie plnenia Záverečných odporúčaní Výboru pre 

hospodárske, sociálne a kultúrne práva“: Ministerstvo 

zdravotníctva SR žiada preformulovanie bodu B.1 uznesenia 

vlády SR tak, aby gestorovi Záverečného odporúčania bolo 

umožnené rozhodnúť sa v akej miere pristúpi k implementácii 

Záverečného odporúčania, a to na základe posúdenia možností a 

miery implementácie a identifikovania objektívnych skutočností 

súvisiacich s implementáciou Záverečných odporúčaní. 

Odôvodnenie: S odvolaním sa skutočnosť, že legislatíva SR 

Z A 

V mesiaci júl 2020 bola zásadná 

pripomienka MZ SR prerokovaná s 

ostatnými spolugestormi úlohy B.1. 

Spoločne bolo navrhnuté 

preformulované znenie uznesenia: B.1. 

posúdiť možnosti a mieru 

implementácie Záverečných 

odporúčaní Výboru pre hospodárske, 

sociálne a kultúrne práva a plniť úlohy 

gestora realizácie Záverečných 

odporúčaní 



prioritne garantuje právo na ochranu zdravia, rovnaký prístup pri 

zabezpečení dostupnej a kvalitnej zdravotnej starostlivosti pre 

všetkých občanov vrátane dodržiavania všetkých ľudskoprávnych 

aspektov a zohľadňuje v plnej miere práva občanov podľa 

medzinárodnej legislatívy a na základe zodpovedného prístupu 

Ministerstva zdravotníctva SR k plneniu Záverečných odporúčaní 

Výboru OSN pre hospodárske, sociálne a kultúrne práva (ďalej 

len „Záverečných odporúčaní“) vyjadruje nesúhlas s uloženou 

povinnosťou realizovať plnenie Záverečných odporúčaní.  

MZSR 

 

Vlastný materiál, bod 37, anotácia MZ SR, druhý odsek textu, 

štvrtý riadok: Slovo „inaktivita“ navrhujeme nahradiť slovom 

„aktivita.“ Odôvodnenie: Gramatická úprava, uvádzané slovné 

spojenie „nízka fyzická inaktivita“ uvádzaná v texte nedáva v 

kontexte zmysel.  

O A 
 

MZSR 

 

Vlastný materiál, bod 38, anotácia MZ SR, prvá veta: Slovo 

„mládeže“ navrhujeme nahradiť slovom „mládež“. Odôvodnenie: 

Gramatická úprava.  

O A 
 

MZSR 

 

Vlastný materiál, bod 38, anotácia MZ SR: Navrhujeme v rámci 

bodu 38 doplniť na koniec odseku nasledujúci text: „V roku 2019 

v rámci Roku prevencie prebehla osvetová kampaň a šírenie 

informácií pre populáciu a pre rizikové skupiny o skríningových 

programoch a možnostiach prevencie chronických neprenosných 

ochorení (dokument v TV, rozhovory v TV reláciách, tlačové 

O A 
 



správy a konferencie, interaktívne „črevo tour“, informačné 

materiály – letáky, informácie na sociálnych sieťach, billboardy, 

…), pričom v roku 2020 sa plánujú ďalšie informačné kampane v 

spolupráci s pacientskymi organizáciami a Národným 

onkologickým inštitútom. ÚVZ SR a RÚVZ sa každoročne 

zapájajú do osvety a edukácie populácie v rámci rôznych 

svetových dní s cieľom zvýšiť povedomie o rizikových faktoroch 

a prevencii ochorení.“ Odôvodenie: Doplnenie informácie.  

MZSR 

 

Vlastný materiál, bod 41, anotácia MZ SR, štvrtý odsek: 

Navrhujeme v texte upresniť, k čomu sa časť o registrácii a 

kontrole humánnych liečivách viaže. Pravdepodobne k 

antikoncepcii, čo však z textu nie je zrejmé. V texte navrhujeme 

doplniť informáciu o možnosti vykonania interrupcie zo 

zdravotnej indikácie – zdravotný výkon je plne hradený z 

verejného zdravotného poistenia. Odôvodnenie: Precizovanie 

textu.  

O A 
 

MZSR 

 

Vlastný materiál, bod 42, anotácia MZ SR k bodu b.), posledný 

odsek: Navrhujeme upraviť text nasledovne: „Podľa § 6b ods. 1 

zákona o zdravotnej starostlivosti podmienkou vykonania 

umelého prerušenia tehotenstva je písomný informovaný súhlas 

osoby po jej predchádzajúcom poučení.“ Odôvodnenie: 

Precizovanie textu.  

O A 
 

MZSR  

Vlastný materiál, bod 42, anotácia MZ SR k bodu d.): 
O A 

 



Navrhujeme doplniť text o odvolanie sa na zákon č. 578/2004 Z. 

z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych 

pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, o sprístupňovaní údajov zo zdravotnej dokumentácie 

len vybranému okruhu osôb a povinnosti mlčanlivosti 

zdravotníckeho pracovníka pri výkone povolania podľa zákona č. 

576/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 

zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v 

zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Pripájame konkrétnu podobu doplneného 

textu k písm. d) za poslednú vetu v predmetnom odseku: V 

zmysle ust. § 18 ods. 1 až 3 zákona č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej 

starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej 

starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

poskytovateľ je povinný údaje zo zdravotnej dokumentácie 

spracúvať, poskytovať a sprístupňovať v súlade s týmto zákonom 

a osobitnými predpismi. Súhlas dotknutej osoby na spracúvanie, 

poskytovanie a sprístupňovanie údajov zo zdravotnej 

dokumentácie sa za podmienok ustanovených týmto zákonom a 

osobitným predpisom nevyžaduje. Každý, komu sa poskytnú 

alebo sprístupnia údaje zo zdravotnej dokumentácie podľa tohto 

zákona alebo osobitného predpisu, je povinný zachovávať o nich 

mlčanlivosť a zabezpečiť ich ochranu tak, aby nedošlo k ich strate 

alebo zneužitiu. Na základe § 11 ods. 9 písm. f) zákona č. 

576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s 

poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti má 



každý právo za podmienok ustanovených týmto zákonom medzi 

inými na zachovanie mlčanlivosti o všetkých údajoch týkajúcich 

sa jeho zdravotného stavu, o skutočnostiach súvisiacich s jeho 

zdravotným stavom, ak v prípadoch ustanovených osobitným 

predpisom nie je zdravotnícky pracovník zbavený tejto 

mlčanlivosti. V zmysle § 80 ods. 3 zákona č. 578/2004 Z. z. o 

poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych 

pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov zdravotnícky pracovník je 

povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvedel v súvislosti s výkonom svojho povolania. Odôvodenie: 

Doplnenie informácie.  

NBÚ 

 

K uzneseniu vlády Slovenskej republiky a k obalu materiálu V 

uznesení vlády slovenskej republiky odporúčame v časti 

„Predkladateľ“ a v obale materiálu odporúčame v časti 

„Predkladá“ doplniť medzeru za „minister zahraničných vecí“. 

Odôvodnenie: Gramatická pripomienka. 

O A 
 

NBÚ 

 

K vlastnému materiálu Vo vlastnom materiáli na strane tri v bode 

jedna odporúčame na konci vety v slove „odporúčaniach“ 

odstrániť písmeno „ch“. Odôvodnenie: Gramatická pripomienka. 

O A 
 

ÚNMSSR 

 

Na str. 7 v časti "Anotácia Úradu vlády SR" navrhujeme slová 

"štandardov STN ISO 37001 Systém protikorupčného 

manažérstva" nahradiť slovami "systému manažérstva proti 

O A 
 



korupcii v súlade s požiadavkami slovenskej technickej normy 

STN ISO 37001 Systémy manažérstva proti korupcii. Požiadavky 

s usmernením na používanie (01 0106)". Odôvodnenie: 

Dosiahnutie súladu s platnou sústavou slovenských technických 

noriem a terminológiou používanou v technickej normalizácii. 

ÚNMSSR 

 

Na str. 8 v druhom odseku navrhujeme slová "(ISO 9001:2015)" 

nahradiť slovami "podľa medzinárodnej normy ISO 9001:2015 

Systémy manažérstva kvality. Požiadavky". Odôvodnenie: 

Dosiahnutie súladu s terminológiou uvedenou v čl. 2 ods. 1 písm. 

a) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1025/2012 o 

európskej normalizácii, v ktorom je medzinárodná norma 

definovaná ako norma prijatá uznaným medzinárodným 

normalizačným orgánom. Názov medzinárodnej normy 

navrhujeme uviesť z dôvodu lepšej prehľadnosti, pretože pre 

širokú verejnosť je len označenie medzinárodnej normy neznáme. 

O A 
 

Verejnosť 

 

K vl. materiálu, 7. bodu, anotácii Ministerstva spravodlivosti SR: 

Navrhujeme vetu Návrh však v júni 2019 nezískal podporu 

Národnej rady SR (ďalej len „NR SR“). zmeniť na: Návrh však v 

júni 2019 nezískal podporu Národnej rady SR (ďalej len „NR 

SR“), keďže vtedajšie vedenie ministerstva spravodlivosti 

návrhom zákona dôsledne nezabezpečovalo ustanovenia 

Parížskych princípov. Odôvodnenie: Máme za to, ministerstvo 

spravodlivosti do návrhu zákona nezapracovalo viaceré zásadné 

pripomienky právnických osôb vznesené v rámci MPK, ktorými 

by sa zabezpečila implementácia Parížskych princípov. 

Z N 
Pripomienka bola konzultovaná s 

gestorom problematiky. 



https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/23493/1  

Verejnosť 

 

K vl. materiálu, bodu 15 odporúčaní Výboru. Navrhujeme, aby 

gestor materiálu doplnil text alebo anotáciu s nasledovným 

znením: „Slovenská republika neakceptuje odporúčanie vyvinúť 

právnu inštitúciu, ako sú registrované partnerstvá alebo občianske 

zväzky, ktoré poskytujú ochranu rovnocennú manželstvu tým, 

ktorí sú vo vzťahu rovnakého pohlavia.“. Zdôvodnenie: Časť 

odporúčania nie je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky. V čl. 

41 ods. 1 Ústavy SR sa uvádza: Manželstvo je jedinečný zväzok 

medzi mužom a ženou. Slovenská republika manželstvo 

všestranne chráni a napomáha jeho dobru.  

Z N 

Ústavná úprava manželstva sa 

nevzťahuje na všetky formy civilných 

zväzkov, ale iba na manželstvo. 

Pripomienka bola konzultovaná s 

gestorom problematiky. 

Verejnosť 

 

K vlastnému materiálu, 15. bodu odporúčaní výboru: 

Navrhujeme, aby gestor dokumentu predloženého do MPK 

doplnil text, že štát Slovenská republika neakceptuje odporúčanie, 

aby vypracoval a implementoval špecializované právne 

ustanovenia, politiky a programy na zabezpečenie ochrany pred 

diskrimináciou na základe rodovej identity a sexuálnej orientácie. 

Odôvodnenie: a/ Článok 2 odsek 2 Medzinárodného paktu o 

hospodárskych, sociálnych a kultúrnych právach znie: 2. Štáty, 

zmluvné strany paktu, sa zaväzujú, že zaručia, že práva 

formulované v tomto pakte sa budú uskutočňovať bez 

akéhokoľvek rozlišovania podľa rasy, farby, pohlavia, jazyka, 

náboženstva, politického alebo iného zmýšľania národnostného a 

sociálneho pôvodu, majetku, rodu alebo iného postavenia. Slovo 

rod v anglickom znení paktu = birth. b/ V ustanoveniach tohto 

Z N 

Medzinárodný pakt v čl. 2 ods. 2 

ustanovuje otvorený zoznam dôvodov 

diskriminácie („alebo iného 

postavenia“). Zmluvné štáty Dohovoru 

nemajú možnosť „neakceptovať“ 

odporúčania, majú možnosť v dialógu s 

CESCR uviesť ktoré implementovali a 

ktoré nie. Pripomienka bola 

konzultovaná s gestorom problematiky. 



medzinárodného paktu sa nenachádzajú slová „sexuálna 

orientácia“ a „rodová identita“. c/ Potrebné ustanovenia sa už 

uvedené v platnom Zákone č. 365/2004 Z. z. o rovnakom 

zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred 

diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(antidiskriminačný zákon) v znení neskorších predpisov, v 

platnom Zákone č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení 

neskorších predpisov.  

Verejnosť 

 

K vlastnému materiálu, 29. bodu, anotácii Ministerstva vnútra 

SR: Navrhujeme, aby Ministerstvo vnútra SR svoju anotáciu k 

Písm. b) „Z pohľadu Policajného zboru možno uviesť, že aj 

napriek tomu, že predmetný dohovor nebol SR ratifikovaný, 

Policajný zbor si uvedomuje potrebu prijímania opatrení na 

ochranu všetkých ohrozených osôb násilím na ženách a domácim 

násilím a priebežne implementuje v rámci svojej pôsobnosti 

opatrenia vyplývajúce z predmetného dohovoru pre PZ.“ zmenilo 

na „Národná rada SR dňa 25. februára 2020 nevyslovila súhlas s 

Dohovorom Rady Európy o predchádzaní násiliu na ženách a 

domácemu násiliu a o boji proti nemu. Ministerstvo vnútra SR a 

Policajný zbor si uvedomujú potrebu prijímania opatrení na 

ochranu všetkých ohrozených osôb násilím na ženách a domácim 

násilím, a to v rámci platných právnych predpisov Slovenskej 

republiky.“. Odôvodnenie: Policajný zbor sa vo svojej činnosti 

riadi ústavou, ústavnými zákonmi, zákonmi a ostatnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi a medzinárodnými 

zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná.  

Z A 

Pripomienka bola konzultovaná s MV 

SR, ktoré akceptovalo návrh na zmenu 

anotácie v nasledovnom znení: 

„Národná rada SR dňa 25. februára 

2020 nevyslovila súhlas s Dohovorom 

Rady Európy o predchádzaní násiliu na 

ženách a domácemu násiliu a o boji 

proti nemu. Ministerstvo vnútra SR a 

Policajný zbor si uvedomujú potrebu 

prijímania opatrení na ochranu 

všetkých ohrozených osôb násilím na 

ženách a domácim násilím, a to v rámci 

platných právnych predpisov 

Slovenskej republiky.“. 



 


